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KOMISIJAS REGULA (EK) Nr. 1801/2002 

(2002. gada 10. oktobris), 

ar kuru groza Regulu (EK) Nr. 1323/2002, ar ko apkāpjas no Regulas (EK) Nr. 800/1999 attiecībā uz labības produktu eksportu uz trešām valstīm, izņemot Ungāriju

EIROPAS KOPIENU KOMISIJA,
ņemot vērā Eiropas Kopienas dibināšanas līgumu,
ņemot vērā Padomes 1992. gada 30. jūnija Regulu (EEK) Nr. 1766/92 par labības tirgus kopīgo organizāciju 1, kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Regulu (EK) Nr. 1666/2000 2, un jo īpaši tās 13. pantu,
tā kā
1) Padomes Regula (EK) Nr. 1408/2002 3 nosaka koncesijas Kopienas tarifu kvotu veidā konkrētiem lauksaimniecības produktiem un kā autonomu pārejas pasākumu paredz attiecīgi pielāgot dažas Eiropas līgumā ar Ungāriju noteiktas lauksaimniecības koncesijas. Labības nozarē viena no šīm koncesijām ir atmaksājumu atcelšana no 2002. gada 1. jūlija par lielāko daļu produktu, kas minēti Regulas (EEK) Nr. 1766/92 1. panta 1. punktā;
2) Ungārija 2002. gada 1. jūlijā nebija izslēgta no galamērķiem, par kuriem var saņemt eksporta atmaksājumu attiecībā uz parastajiem kviešiem konkursa kārtā, kas izsludināts ar Komisijas Regulu (EK) Nr. 899/2002 4, kura grozīta ar Regulu (EK) Nr. 1520/2002 5, jo Regulu (EK) Nr. 1408/2002 nepieņēma un līdz jūlija beigām nepublicēja. Tomēr, lai EK un Ungārijas tirdzniecības līgumu varētu piemērot ar atpakaļejošu spēku, eksportam uz Ungāriju ir ieviestas vienotas, negatīvas likmes korekcijas, jo minētajā laika posmā piešķīra atmaksājumu konkursa kārtā, un tādēļ atmaksājumi tiek diferencēti;
3) Komisijas Regula (EK) Nr. 1323/2002 6 paredz, ka pierādījums par to, ka muitas importa formalitātes ir nokārtotas, kā prasa Komisijas Regula (EK) Nr. 800/1999, kurā ir sīki izstrādāti kopīgie noteikumi, kas jāievēro, piemērot eksporta atmaksājumu sistēmu lauksaimniecības produktiem 7, kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Regulu (EK) Nr. 1253/2002 8, lai saņemtu  atmaksājumu, nav vajadzīgs, ja atmaksājums diferencēts tikai tādēļ, ka atmaksājums attiecībā uz Ungāriju nav noteikts;
4) Regulā (EK) Nr. 1323/2002 paredzētā atkāpe jāpiešķir arī tad, ja ar negatīvu korekciju ir noteikts, ka atmaksājums ir nulle, jo Ungārijas iestādes ir apņēmušās piešķirt atvieglotu nodokli labības produktiem, ko importē Ungārijā tikai tad, ja minētajam produktam ir pievienoti dokumenti, kuri apliecina, ka par tiem nav saņemts atmaksājums un ka nepastāv tirdzniecības novirzes draudi;
5) tādēļ attiecīgi jāpapildina Regulas (EK) Nr. 1323/2002 1. pants;
6) šajā regulā paredzētie pasākumi ir saskaņā ar Labības nozares pārvaldības komitejas atzinumu,
ir pieņēmusi Šo regulu.
1. pants
Regulas (EK) Nr. 1323/2002 1. pantu aizstāj ar šādu:
“1. pants
1. Ja atmaksājums ir diferencēts tikai tādēļ, ka atmaksājums attiecībā uz Ungāriju nav noteikts vai ar negatīvu korekciju noteikts, ka atmaksājums ir nulle, tad — paredzot izņēmumu no Regulas (EK) Nr. 800/1999 16. panta — lai saņemtu atmaksājumu par produktiem, kas uzskaitīti šīs regulas pielikumā, nav vajadzīgs pierādījums, ka muitas importa formalitātes ir nokārtotas.
2. Faktu, ka atmaksājums nav noteikts vai ar negatīvu korekciju noteikts, ka tas ir nulle to produktu eksportam uz Ungāriju, kas uzskaitīti Regulas (EK) Nr. 1162/95 pielikumā, neņem vērā, nosakot zemāko atmaksājuma likmi Regulas (EK) Nr. 800/1999 18. panta 2. punkta nozīmē.”
2. pants
Šī regula stājas spēkā dienā, kad to publicē “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī”.
To piemēro eksporta licenču pieteikumiem, kas iesniegti no 2002. gada 1. jūlijā.
Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs.
Briselē, 2002. gada 10. oktobrī

Komisijas vārdā —
Francis Fišlers [Franz Fischler],
Komisijas loceklis
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